
MÁRIA MAGDALÉNA  

(Regényrészlet)  

PAVLE ZIDAR  

Most iház.as ivаg оk. ,Szerencsés, szerencsétlen? Kitudja. Nekem úgy 
élik, hogy .szerencsétlen. Az az érzéisem, hagy másak ,szerencséseb-

bek voltaik a válogatásban rés ,a választásban. Persze, mindegyikünik ezt 
gondolja a másiíkrdl. Irigykedünik еgymásna. Тőlem biztosan a férjem 
hivatását .irigylik. Én másaktól egy-egy szoknyát, :táskát, függ őt, gyűrűt. 

De a házasság lassan mégiscsak unalmassá kezd válni. Hiszen mun-
kád van, ha éppen akarod. Moshatsz és vasalhatsz egész áldott nap. 
De nem robotolhatsz a v!égteQenségi Іg. Meglátogatod iskolatársnődet, aki 
hárem évvel előtted ment férjhez. Ő  még jobban örül neked, mint az 
előbbi. Mindjárt hangosan gondolkodni kezdtek, mi változátt meg raj-
tatdk: ő  nagyon me ~gváltozatt, vékanyafbb lett és ezért szebb is .. . 

,Szebb, persze! — utánoz, 'és nevet.  

Számára most én is valami egészen más vagyok. Alig ismert rám, 
amikor beléptem. Еlőször .i's nagyoibb, szebb rés igazibb nő  vagyok neki. 
És ,;klassznak" ánond. Mm, vesz szemügyre. Piros ikörömcip ő , csettint, 
új ruha. Hol, csak hal szerezted ezt a mintát? 

Szinte ,keilleanetlen, annyi újat fedezett fel rajtam. 
Azután: az arcvonásaim. Azdl ő+tat inikáb!b érzéki ajkaim voltak, most  

persze olyanolk, minta Graziasban. Érett és intelligens. — Én pedig  

— emutatja csípőn alul —, dátad, mint egy iközönséges cselédlány. Nincs  
mit magamra szednem. 0, mondtam ndki, ilyen szép alakkal nem ne-
héz öltözködni.  

Nem — isimiétli. — Persze, igazad van. Az ilyen ideszkára, mint  
én, csak valami pelenka  illek. 

Neem! 6 ,  Mimi! — erősködöm. — Ne beszélj így!  
Mondd meg őszintén — Ikérlél — ,  hogy milyen vagyoik néked.  

De igazán, őszintén!  
Van, van valami — mondom megilletődve —, van benned valami,  

ami azelőtt nem volt. Olyan ibarolkkos vagy, és ez néked alyan jól áll,  
hogy el sem képzeled. Nagyon Іs ёp nyakad rvan. A rövid hajad pedig  
fiatallá és Іkislányossá tesz..Silkkes vagy!  

É.s a 1'ábаim? — kérdezi.  
Nem tudom — nézed.  
A .szüiléstől — mondja szamоrúan.  
Nem, nem vastagok — nyughatom meg.  
Eliég, ha akt mondod, hagy nem, akikor tudom, hogy igen —  
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fordult el tőlem. Szeanéből bársanyas puhaság sugrárzatt. Látod a  
kбnnyakec. De visszatartja. Lenyeli keser ű  könnyeit!  

Te — +kíváncsiskodik, és mosoly futja át :bánatát. — Hallattam,  
hogy j agászhoz mentél.  

Bólintok. 
Boldog vagy? — kérdezi kutatóan.  
Ahogy vesszük — adom a gondtalant. — Hiszen tudod, hagy van  

ez.  
Tudom — mélyed magába gondterhelten. Ábrázata megkomolyo-

dik. — Mit, mit kellebt megérnünk! — s дáhajt föl. — ÁlrnasnK!  Na, de 
neked még nincsenek gondjaid?  

— Még nincsenek, Nlvmi ,  de az egész egy unalom.  
Unalom, persze — hagyja jóvá. — Az egyhangúság, ez öl meg  

bennünikét. l~ ggel a lábas, délben a lábas, este a inbas. Vagy mint  
a régi idakben: kukoricamálé, kulkoricakenyér, kukoricapogácsa.  iviindig 
ugyanaz.  

Hiszen dolgoznék — mondom dühösködve — mindent, érted, de  
ezért .se köszönet, se jó szó nem jár, amikor az urasag hazaJ4n a 
hivatalból. Szépen helyest foglal az asztalnál, érted, eszik, dumal vala-
mit a törvényekről, azután pedig beveszi imagát a kaucsra, kezébe  

veszi a lelót es olvassa az elejetöil a végéirg. 
Tudod, hogy j á1 áll neked, ha düinö ,sкбІdsz? 
Mi'ért ne aü!hös ödnék — adoma szigorút, és érzem, hagy elönt 

a melegség. 
Nem — vált át a barátn ő  —, igenis szép vagy így. Egyszóval: meg-

érdemled a búnt.  
Na, ugyan! — ellenkezek. 
Mit? Talán nem így van? 
Te is megéred a pénzedet — vágom vissza. — Az igaz, hogy egy 

árnyalattal fáradtabbnak •látszol, de a szülés minden mit megszépít.  

Te, ez aztán igaz! — ikemével az asztalra üt. —Olyan tökéletesen 
jól érzem magamat, hogy ajkár még egyszer szülnék. De nem fogok! 
— kamalyadik el. — Nem vagywnk :еgymásnák valók. Jellem вben, tudod. 
Rassza jelleme. Minden dolenjskói ilyen. Szeretnék még fikét-hámom 
gyereket. Ezt neked, barátocskáim, mondtam neki, velem aztán nem, 
amíg ilyem leszel! 

Hát nem egyeztek? — kérdeztem. 
Nem! — kezdett kioktatni. —Hiszen igydkиőneik igyeikvő . A férfi-

munkában kitesz magáérlt! Intelligens is. Túl sokat tud. De semmi 
gyengédség — mondta elszaruiló hangon, iés szemei elköd södtek. —
Semmi, érted. Az errLber hazajön abból az iskolából fáradtan, mint egy 
igásló. Nem 1s a gyerékék strapáljáak ;le ,  hanem azok az örak6s konferen-
ciák és az іskolaigazgátók. Vigyázz, az isiten szerélmére, kérlelem, vi-
gyázz !már egy kicsit, nem látod, csupa hamu a padló; a csikket, tudod, 
egyszerűen csak eldobja. Pedig mondom neki. De ő  Csak tovbb, a  
végén meg én is így teszék. Tudod — ingatta a fejét, és arcát saégyen-
kezve faglta kezei iközé — ,  a dolenjsikóiakkál ne kezdi; örüilj, hogy nem  
ismered őket.  

Várj csak, várj csak — intett hallgatásra — ,  ez még nem min-
den. Azért nem akarok gyéréket, mert ott fogom hagyni. Kisfiút,  
egyetlen kisfiút szereznék, érted, és élnék egyedül. 6 ,  sziépen élhetsz  
a gyéréknek. Dolgozol érte, jössz, amikor jössz, és szabad vagy!  
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— Megmondom neked — mondta titakolóz иa —, valaki jár utánam.  
Вiológus! Arcban olyan, tudod, mint valami kislány —er ősödik fel  
a hangja. — A beszéde pedig olyan reszket ő , mintha darát szitálna  
a kanárimadarлknak. Oh, MinkiGa Ikoll'égаnő  — kezdte utánozni  
olyan üde máma. Jó.l aludt az Héjszaka, nem? Mint 'egy falat kenyér!  
Ham, kinyitom egyszer a számat, 'és az enyém lesz.  

Nevetnünik kellett.  
igy beszél, így ám — hangija az öröm kifejeZéšével vegyült. —  

Pontosan így! És k ёpzeld, már virágot is hozott. A férjem egyáltalán 
nem hitte, amikor megmondtam neki. Neked, virágot, nézett rám, ki-
csoda? Ugyan:ugyan! Miféle 'fаjanikó? Jól van, mondtam, ha fajankó, 
ajkkor az én dolgom, hogy miféle. É.s falképnél hagytam, érted, fogtam 
a gyereket, és elmerLtünik sétálni. Megyunk, énekeljünk, virágot sze-
dünk. É.s egyszer csak jön. Egyedüj — magуахázta fojtott hangon. --
Herbáriumot gyűjt az iskola számára. Ó, hát maga az!, csodálkozik 
el, amikor találkozunk. A kisfiával? És mit szedne ~k? Nézd, hajol le 
a gyerekhez, ez kikerics, ez árvacsaláni, ez hermalika. Ez így és így 
szaporodik, emez meg spórákat szór, mint a páfrányok. 

Szerelmes bevéd? — kérdeztem. 
-- Fülig — vágta rá. — Jön utánam, mint 'kecske a .sóra. A férjem 

pedig: Ugyan ki az, mondd rnár, mutasd meg már egyszer! Ugyan ki 
az, te bűnbánatos csoroszlya, ki Ikönyörült meg rajtad? El sem hiszi! 
— tűnődött el. 

Nem féltékeny? 
Ő? —csodálkozott. — Hiszen ez az, érted, ez megy az idegeimre. 

Ha hazahoznám, akkor esem mondana most, mint: Na, hova 'tetted a 
„lapokat"? 

Jé! — bámulitam rá. — :Csak látnád nálunk. A Deli, az az istene. 
És egész hónapra megbékül, ha valami jó pléhmuzsükát vagy egy jó 
politikai beszédet hall. 

Az enyém szintén! — adott nyomatékot a kezeivel a szavainak a 
barátnőm. 

Нát nem furcsák? 
Tudod, ,engem az sértett meg a legjobban, de igazán megsértett, 

úgyhogy nem bocsátom meg neki, m'ég ha !térden állva is könyór Đg, 
hogy azt gondolja, igazán csak Кönyörüle іtre vagyok méltó. Én! Könyö-
rületre! Tudod, ilyenajka dolenj.sk бiаk! És meg is mondtam neki. —  
Aha, mondta erre; éppen ott ült, aholmostan iti, .a dolenjskóiak  a 
májadat rágják. Jól van. Halnap majd :a fejemre kinek egy kiló brillan-
tirnt, mint nálatoikszokás Primorsjkón, aranypántos mokaszint húzok,  
és mil ~icisibaövet kбtќјk magamra.  

Ilyen ő  — szákitotta félbe váratlanul.  
És te, хnég sernmiről sem beszéltél — vidult föl Ismét. —Olyan  

vagy, mint az érelttségin. Fiatalos-leányos. Friss. -Szinte kár, hagy te is  
belekezdtél. Megért ő  legaJláb!b?  

Hát — tétovázltam —, megiértő , egyelőre jegalábbis.  
Persze — szegezte rám tekinitetét enyhén összehúzott szemekkel  

—, hiszen mégmézízű  vagy. Várj csak, hogy irnegnyaljon! Azután majd  
meglátod. Lovak ezek. :Semmi, de semmi tekintettel nincsenek arra,  
mikor rés hol szellentik el magukat.  

Ismét nevetésben törtünk ki.  
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Hánt talán nem igaz? — nevetett ingerlékenyen. — Minden úgy 
lesz, ahogy neked megjósoltam. Semmi megértés nem lesz benne. 

Hiszen im г  matt sincs — mondtam elszomorodva. — Önfej ű  egy 
kicsit. 

Mind ilyen — mondta a !barátnőm, és rám nézátt. 
Azttesz, amit alkar! — mondtam. 

Mi vagyunik az áldozatok! — beszélt elmerülve, és a padlóxa 
szegezte a tekintetét. — Ők pedig, biztosan tudom, kihasználnak min-
den alkalmat.  

Jaaaajj, csak imeg ne halljon bennünket valaki! — kezdtem ije-
dezni.  

Ő? — (kérdezte, és a férjiére gondolt. — Nem, az nem hall, az  

süket leltt rám.  
Hol van hát? — .kérdeztem óvatosságból.  
Már elglész héten valamiben .sántikál — válaszalt gyar!san iskola-

társnőm, minitha már mindent tudna. — Mindent tudok. Már har-
ma:dik napja, hogy délután nincs idehaza. Gy űléseik vannak, ezt adja  
be neikem. A harmadik napja már! — pislogott szemével. — Ó ,  nem  
szólok neki, ha ;még egy hétig is ülésezik a ;munkástanács! Nem bá-
nom! Az ,igazság az, hagy valamelyiik kurvánál van. A múltkor is ami-
kor (kizártaim, a munkástanács volt a hibás.  

Ilyesmiiket gondolnak ki? — álmélkodtam el.  

Ilyalt, ilyet — mért föl jelenít "ósan 'tekimt оtével. — Ó, ez még mind  
semmi. Várad az ebéddel, a vacsorával, ő  pedig éjjeli fél :egykor állít  
be. Hol voltál, ikérdezed, igaz, nem valami vidáman. Á, kiabálni azt  

megtanultál!, kontrázza, és félretolja az ételt. Ezt érdemeltem meg.  

Ezt, gurúltam dühbe, ha nem mondod meg, hol voltál. Rendben van,  

teszi a flegmát, és nyugodtan vetk őzni kezd. Űgy kezdi sorjában, mint-
ha csupa aranyköplés lenne, ;amit mond, az enyém meg badarság. Ezt  

neon felejtem el. És :Hegy. Aludni! — fejezte 'be röviden.  

Te pedig — nézeti rám —, csak állsz, érted, mintha odaszögeztek  

volna.  
Nem!  
Na, megéred ntiég — bólogatoitt. — Van, hogy egész hónapban  

feléd som néz. Pedig magad is tudod, mennyire kell a n őnek a .férfi, j  
ha egyszer belemelegedik. Megbolondulsz! Az idegeid odavannak. Tu-
dod, mi le+késtüik az ёldtet. ;Akkor, amikor az úrnak tetszik, neked nem;  

hiszen tudod, a nőik lassabban melegednek be; amikor pedig te bele- 1  
jössz, ;a férjednek megy el a kedve. A rövidebbet úgyis Ite húzod, ha  

egyszer nőnek születtél.  
Ez pedig igazán szörnyű  — mondtam. — Ettól, tudod, már most  

félek. Érzem, 'hagy valami hasonló, valami mélység imár van közöttünk  
— tettem hozzá.  

A férfiaik gyorsan hetelnek a házasélettel! — jelentette ki.  

De +miért van ez? — érdekl ődtem.  
A férfiakban — ráncaPta össze ho!mlakát —, bennük — fordítatta.  

félre a fejét, mintha hallgaitózna —, a férfiban van valami állati, ő s-
eredeti, amikor nemiségük feléled. Megfeledkeznek a h űségről. Fütyül-
nek mindenre, amit akár (szóban, akár írásban megígérteik neked. Nem  

kötelezi őket som a gyűrű , som a gyerek, .sem az asszony. Mennek,  
mint az őzbakok. Mennek a magwk rétjükre, s ;akárkivel párosodná-
nák, aki erre kap'hat б .  
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Te, vá:r,i csak! — fogatJt el a félelem. Egy jó adag fléleilem. — Mik 
vagyunk mi, állatok? Csorda? 

Még annál is rosszabbak — bólagátott. — Ott legalá'bb dátwmok, 
évszakok ;szabályoz гΡ~ák a vak ;és eilszalbadult ;ösztönöket, a ;férfiaknak 
nеdi,g ez az állandó csillaguk, s a tetejébe még a vezércsillaguk is. 
6k mindig ;akarná..nak és mindenkivel. Az csak világos, hagy nem va-
lami öregasszonnyal vagy negatív sZépséggel. 

De lahetsёges ez?  
Elnevette magát: 

Drágám, ugyan hol élisz?! Nyugodj csak szépen bele, hagy a fér-
jecslkiédnek egy szép napon elege lesz bel őled. Egészen eddig — emelte 
a kezét a feje fölé. — És ha в lég annyira is a!karna, nem bírna. Vársz 
majd a könyörületére, mint én is. Ó, ezek az urák! Ha pedig tg y jön, 
egyszertmásszor még megkönyörülnek feleségükön. És az egész, amit 
még összehoznak, igazán csak köny бrülétre anéltó. 

Ha így van ... — ~mondtam —, ha 'már így van, akkor minden 
e1 van veszve. Az enyém, a tied, mindenikinek az élete. 

A házasságban mindenkié — pergett a nyelve. — Én annyit gon-
dolkodtam ezen, hogy nyár belezavarodtam. Ide figyelj: minden á11.at-
tankönyvben külön fejezet foglalkozik v Jlünk, mint magasan fejlett 
emlősökkel. Összes itöb гbi cimlősro!kanunkkal egyetemben azzal ,az egyet-
len céllаl jöttünk a világra, hogy ;szaporodjunk. Hogy a fajt fenntart-
suk. Ahhoz, hagy fenntarthasd magad, csak enni kell é:s szaporodni. 
Nem pedig dolgozni és tanulni meg szakképesíteni magadat! Rokonaink 
közül ;egyeitlenegy se:.a bálna nagy a medve se fejl ődött :a tapasztalatok 
emlékezeti leszűrése :irányába. Az egész iintelligenci ájuk szigorú ösztö-
nükben van. Bennlinkelt pedig eltemetett .a munka. Mént a munka tb-
kételesedést jelent. A munka differenciált bennünket k аrrieris ~tákká. 
A munka ugyanis !szervezést kővétel, ez pedig rendet. Elért Іа  házasság 
a fegyelem 'Szüleménye, éS a nnonogámia a term'és'zet imeghamislt'ása. 
A mi meghamisításunk! Igen, és minden havibaj egy genocid. És a 
tanulás bün'tét+t. 

Miért lenne a havibaj... bűnitечΡtt? — keltem ki magamból. — Ez 
talán mégiscsak a termёszattől való', hagy a nő  minden hónapban 
megtisztul. 

Nem! — vágta ;rá o'ktatö hangon. — A ;megtermékenyülés, az a 
természeates. A faj fenntar'tása. Kilenc hónaap leteltével szülni és ismét 
teherbe esni. Egyeltlen n őnek sem volna ,szabad, hogy havibaja legyen, 
ha rnár nő . A havibaj a civilizáció kényszere. A természet pedig, vilá-
gos, megint egy egészen ,természetes" következménnyel v+álaszolt a ci-
vilizácára: a 'Кhmáktériwmmal. 

Az nem !lehetségeís — mondtam —, vég nélkül csak szülni, szülni 
a ;gyerekeket. Mint szüleinknek szülei tették. 

Azok az őseink — mondta — !még a legrendesebben ;éltek. Nem 
t' ismerték sem az idegességeit, sem :a frigidséget. Számukra természetes 

dolog volt, hogy szül jenek, ra vicceket mesélünik orrál, hogy akkari-
ban a férjek a drága világítás miatt kénytelen-kelletlen gyerekeikét csi-
náltak. Háat nem  éppen így van. Viccnek ugyan megjárja. Bennünket,  

vagyis 'engemet, tégedet, csák a magas fokú civilizáció ,szakított el a 
tradícióktól. Vagy más szavakkal: az igényesebb .létfenntartási körül-
mѓnye!k. Ma nem azért szülsz gyereket, hogy a fajt ibiztositsd, hanem 
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hogy minél jobb hivatása legyen. Hagy magas képzettséggel rendel-
kezzen. Hogy ennek vagy annak a hivatásnaík a doktora Legyen.  

Hányszor hallom, drággám, a iszülői ґёг teКezІІtеКen, hagy a szül ők  
örömüket fejezik ki, mert 'gyermekeik te еhdtségesebbek nálwknál. Mert  
tudják ezt vagy amazt, amit a szül őík nem tudnak. Nem, énem annak  
örülnek, hagy wtóduk van, ékiben folytaitódik vérük. Ennek csírá j a  
az еmbere ~kből többé-keviésbé araár ,kiv ~eszetlt. Fölöttébb boldogok vi-
szant, ha ∎gyerekkük irigylésre méltó és sokat ígér ő . Ma nem annyira  
a falytatásrál, .a, fenntartásról, mint inkább a magasabb képzetatségr ől  
van szó. És ebben van az ember élete elpadkázva. Ezért bosszantó ne-
kem ez a hivatás, hogy — tanító. Itt ,olyasmit cselekszel, ami, szerin-
tem, bűntetJtet jelent az ember iküldetése ellen. A délszer ű  munka az  
embert elidegenítette 'az állattál, els ősorbaan pedig .saját araagától.  A 
munka ihierarahizálta az embert. Az ember isten akar lenni. És lesz is.  

Nézd csak — fordított egyet a íkezefején, !miinitha bel őle olvasna  
—, az álLátvilág szaporadiása m'ég sok mindent megmagyaráz nekünk.  
Megmondja, hogy az első  és az egyedüli csak ra faj. Az állatok is tud-
nak do ~hgozni, ide csak annytit, hagy biztosíts ák a 'födelet ;a fejük felett  

és ra .m вdennapi ikеnye гr t. A mi Іmwnkánk is kezdetben csak erre szo-
rítkozott. Később, a beszerzés rаcianálisabb módszereinek elsajátí-
tásával, azaz a termíészet megkerülésével fejl ődtünk és alárendelt јiК  
magunknak a terniésze г Ρtet. Ma már istenség vagyunk +fölötite. De térjünk 
csak vissza a szaporodáshoz. A гterntiészetben nincsen monogámia, ritka 
példák kiviételével. Vannak olyan vidékek, ahol a civilizáció ereje csak 
látszat, és ott tanúi lehetünk a többnej űségnek és az .ambíciók :nélküli 
szülésnek. Ott esem a férfit, sem ra nőt nem terhelik imorális el őítéletek,  
mert, a mi felfogásunk szerint, az ősállapotban vannak. Géljuk, mint  
már imondtam, hagy minél több ,gyerekük legyen. Ilyen a Dél. Az egész  
világtan. Terniíészetesefbb és emberiesebb az Északnál..  

Éczak!Északnak szervez ődnie kellett, mert a munka erre kénv-
szeríteítte. rA  munka rendet és időt követel. Födél alá !és ikenyérhez nem  
egykönnyen lehelt jutni Északon, ha több száj van is háznál. És mert  
a rend, mint az új emberi tközösség alapja, +kezdetét vette, ra rendb ől  
intézm гények is sarjadtak, mint az iskolák is, amelyek az embert mint  
emberi emlőst felfüggesztik és mint emberi istenséget megformálják.  
É:s ez az átkozott rend hozta meg is halálig tartó házastársi h űséget  
is, meg ezzel együtt az erkölcsi visszásságok гat.  

-- Mik vagyunk manapság mi? A férfiak a rájwk jellemz ő  szells-
mükkel kiirtanak mindent, ami a legtermészetesebb. Nézd csak meg  
jól az 'emberede+t, mit érez saját gyermeke iránt, amikor az ,még álla-
tocskához hasonló! Amikor még artikulátlanul ordít és összepisz-
kít j a magáít, mint ahogy az állatok maguk alá piszkítanak az istálló-
ban.  

Mit érez! Idegenként fogja kezelni. És csak akkor, amikor emberi  
isten alakjáat kezdi felvenni, amikor mozdulataival, beszédével és az  
első  kulturális és higilénikus szükségleteivel kezdi meghódítania vilá-
got, csak akkor érzi a férjed sajátjának. Te pedig már az els ő  pillanat-
tal, amikor még embrió, kis emlősnek fogod érezni. Mint a faj foly-
tatását. Már csak ez marad meg nekünk az ősállapotból. Ez az érzés.  
Minden arás ... A többi szörny űség.  

Elválok! — bökitem ki magamból kikelve.  
Elvársz? És mi lesz aztán? Mit kezdesz ebben a svábosan rend- 
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szerető  világban? Kurvának nyiLvám Đtanlaik. Kiközösítenek! Elpwsztulsz 
mint emlős. Minta kutya. Bennünk lüiétet ugyanis, ezt ne feledd, a 
család találmányánaik Іtёъь  ezer éves +tradíciбja. 

Az előbb a havibajt јterm ~észеtes ikövetkezményndk mondtad, em-
lékszel? Végeredményben az is, hiszen egyik nemzedékr ől а  másukra 
megy át ez a inуаvаІуа . MárpІdtg igaz, hogy a civiluzácuб  'kényszerítette 
rá ezt a n őkre. Meg egyébként is: elvégezted a középgazdaságit, ugye? 
Ilyen képzett lékülettel nem bocsátkozhatsz bele az аsszanyiságós-
állapоtának elemzésébe. Mit tudhatod, imiilyen hatalmat addtt inekünk 
a testi és a lelki ',rend. Még alklkor is, ha ,egytől egyig mindannyian a 
mellett volnánk, rés nemcsak a Ikevés ;számú Rousseau-k rés TaLszto jdk, 
hagy térjiink vissza a természethez, lehet, hogy még akkor sem kerül-
hetnénk többé abba gaz álLaapotba, amelyb ől jёttün'k. Túlságosan mes-
terségesen ,kezdtünk 'táplálkozni,túlságosan sz аkĐtottunk azzal, amit ma 
hatalmunkba kerítettünk. Elvesznénk. A vissza vezet ő  úton, biztos, hogy 
kipwsztulnánk. 

Most vagyunk, amik v'agywnk. Innen még csak a szellemhez amel-
kedhetünk fel. A tökéletességing. Lassan, de biztosan hatodunk e cél 
felé. Hogy elérjiük-e? Az uram azt állítja, hagy már olyan tökéletes 
vagyok, hogy teljesen mindegy, vagyok-e vagy pedig nem. Hogy ő  en-
gem többé nem hiánydl. Csak a lármáьбl és a hisztériáb6ltudja még, 
hogy vagyok. Ha valahogy kultivál бdhatnék, s még ezt is elveszíthet-
nÉ,m, neki a legmegfelelőbb asszony lennlé+k. 

Te — mondtam neki —, tudod, hogy nem érdemes gondolkodni 
ilyesmikről. Az ember megbolondul, ha v+éguggondal ja mindezt. Ami 
van, az van. Most inkubátorban va,gywnk. 

De hát lén esem gondolkodom — fordult el tőlem a barátnőm —, 
mindezt az a b'iolagus mondta él nekem. Ez, amit most elmondtam, 
nem mind az enyém. 

Csodálatosan tud elmélkedni! — mondta, s tközben megrezdült az 
álla. — Csak 'túlságosan, túlságosan gyengéd. Elképzelem, ha egyszer 
igazán hozzálátna a „falatjához", isz ёttёгnё  azt a csodálatos szájacs-
kálát. Kár érte, hogy ilyen csupa psziché. Teljesen áttetsz ő . Keresztül-
Láatazi rajta. Az ilyenbe, tudod, igazán kár belekóstolni. Édes, az igaz, 
de csak édes.  

Akart már valamit? 
Ó, ó — barzahdatt föl barátnőm —, hiszen tudhatod,  hagy a fér-

fnak csak ,ezt akarják. Persze, hagy akart. 
Nézze, kiáltdtt föl, amikor egyedü'1 volturaik, és ra blúzamr бl el-

pöccintett egy 'haajszálat. 
Ne mondd — bwggyant ki belőlem a nevetés. 
Én pedig kifeszítettem magamat, csak azért is, úgyhogy ;melleim 

illata .az arcomba szállt. 
Szép emlői vannak!, mondta, rés kancsálul nézett, mint egy rövid-

látó'. 
f gy mondta neked? 
De ezt úgy mondta, tudod, azzal a рszuchés ajkaival, melybеn sem 

vér, sem vágy nincs, mintha a fiacskám, aki még csupa tejszagú, 
bökte volna ki: Marii, te is szaktál izélavi? 

Persze hogy, válaszoltaim volna a fiacskámnak, de ngy csak züllött 
alakok, a rablik meg a gynikasak ,szoléták beszélni,mi pedig úgy fe-
jezzük ki ezt, hogy szeretni szoktuk 'egymásit. Neki — a bial бgusnak  
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— pedig ézt mondtam: Á ,  a melleimet gondolja? Lgen, igen, -a melleit,  

javitatta ki ,gyorsan. Ez pedig nagyon 'jól illett az ő  szép szájához.  
É.s azután?  
;Aztán, ađtán — nevethetnókje támadt, s a, ruhája a im ёІІёn csak-

nem felfarrdtt, minta tea, —, аtán pedig ezt mondta: Mmm!  
Mi az — mondtam neki — ,  szeretne velem?  
Magával, igen! — mondta forrón. 
Na, hallja, szamaradtam el, olyan jó vvleményem volt magáról. 

Mit képzel maga! Én férjes nő  vagydk. 
Én pedig azt ;gondolitam, válaszdlt letörten, hogy boldogtalan, hogy 

nincs öröme a házasságiban. háttani magával azt a neanderibálit.  

A ,  a 'férjemet?, ké.rdeztem. 
Igen, mondta. 
No, feleltem neki, nem is olyan rossz, amilyennek els ő  pillantásra 

tűnik. 'Elég rendes. Nagyon szorgalmas. 
Aha, mélyedt el gondolataiba. Tudja. De 'megcsákalni sem enge-

dem?, kérdezte, és kifellé itekingetett az ablak оn.  
Ó, ó,mondtam, messze vagywnk araég :a csókáktól. Vigyázzon, 

merevedtem meg, az ;igazgató jön.! ;És úgy elt űnt a közelemből, mintha 
elfújtáak volna. 

Szent egek! 
És én, 'a szamár, tudod, hagy nem tudtam magamban tartani 

a :titkot. Miit tudom 'én, mi esett belém? Megmondtam a férjemnek. 
Tudod, ;azt hittem, aljasság t őiem, ha nem mondom meg neki. A f ér-
jem meg: először 'tetőtől talapig végigmért. Aztán pedig: Jó fantáziád 
van!  

Nem hitt neked? — nyögetem ki szorongva. 
Nem! — szabadult ,fel a barátn őm hangja és keze is. — Еgу  szót 

se. Ne!, szákitatt félbe, amikor részleitesabben szándékoztam beszélni 
erről. Nem látod, hagy olvasok? Elhallgattam, és la hosszú nyelvemet 
harapdáltam. 1arapdálbam, rés gondolkodtam. Aztán, hogy letette azt 
az utála-tоs Delát, megint csak rákezdtem. Te, 'mondtam neki óvatosan  

és ártatlanul, amit tennél te, lennél ászíves megmondani, ha valamelyik 
nő  így anegКörnyákezne? 

Hja, 'nevette el magát, szaladnék hozzád elmondani! 
Та lá.n csak nem? 
Ö,'ide figyelj, az ilyen dolgokat nem verik inagydabra. Ezt csak 

te csinálod. 
Te pedig, persze... 
Persze, persze! Igen. Behúznám, és bölcsen hallgatnék, hogy még 

egynéhányszor sikerüljön. 
Á, ez hát neked a házasság, robbantam ki. Kurválkodni!, keltem 

a magam иédelmére. Hagy beszélsz ate velem, mi vagydk lén neked!? 
És az úr — persze, ezt smár nem nyelhette le — kiabálni kezdett:  

Elhallgass már! Te kurválkodsz, neon ém. Téged környékeznek,  
nem pedig engemet. Bialógusoik!, gúnyolódott. 

Magamon 'kívül voltam. Világos, csapdába ejtett. Hiszen én fe-
csegtem ki. Ostoba! Hát neon voltam !osbdba? ó ,  hagy evett a fene, ó,  
rrnegválltám, várj csak!  

És te, 'fordultam hozzá lélegzetvisszafojitva, te .talán ártatlan bá-
ránУka vagy? Na, dobjál meg csak kődvel!  
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Te is jóval kezded — orditót't —, Ik ővel! Mikor hallottad ezt a 
templomban? 'Kő ! Nem mondom, nem rossz!  

Akkor pedig jársz -a n ők öz! — visítattam e1 magamat.  
Ki mondta, hogy nem!, mondta nywgodtabb hangon.  
Hát így, rök'önyödtеm meg. 
Így, igen, nézett ráan. Talán neked nincsenek? 
Nincsen senikim!, bámbölitrean. 
Hát aik'kor ki csókolgat ott az iskolában, az irodában vagy mitek 

van? Ki? 
Senki se! 
Mondd ezt másnaik, 'krákagita 'kárörvend ően. Aki ilyesYniről be-

szél, az nem marad a be.sZédnél. Ma beiszélsz, holnap smár csinálod. 
És akkor, amikor eztkimondta, valami !átvillan;t bennem. Igaz is, 

adtam neki igazat magarr bian. Megtesz. Abban a pillanatban lábbszállt 
a düh, a fájdalom és a ,zo ~kagás görcse bennem. Megteszem. Megtesszük, 
ismétéltem.  

Valamire azért .mégiscsaik Ikióktattál, mondtam a férjemnek ké. 
sőbb,teljes nywgalammal. 

Hála istennek, válaszolta, azt gondoltam már, hagy életed végéig 
a népislkala padjaiban fogsz ücsörögni. 

Hagyod abba, mondtam véisztjásló nyomatékkal. 
Ö, fordult hozzám ismét sért ően. Hagyd már abba ezeket a 

pedagógiai fogásaidat! 
É ~s most smár töibbé nem hajtogatom, nem fenyeget őzöm, nem  

kiabálók, hanem ;élveze!k.  
Igazán? — néatem Hagyat.  
Igazán — mondta gátlástalanul.  
Kivel?  
Ugyanazzal, aki felvilágosi1tótt, éhagy mik voltunk valaha (és mik  

vagyum,k ma.  
Nem rettegsz, hagy valami kitwdádik?  
Kitudódük minden — legyinteitt a kezével —, persze, hogy ;kitu-

dódi'kminden ebben a Ikis országiban. Szlovénföldön nincsen egy tókar,  

ahol elrejthetném vagy elpalástolhatnám b űnömet. És aztán! Minden-
k'ine'k van valami a teTkén.  

Én — mondtam, és augtalanság fogott el —, nekem nem lenne  

többé nyugalma m a férjem mellett.  
~Megszokod, kedvesem, mindenhez hozzászoksz! Az ágytakaró min  

dent eltakar, nemcsák a .pucér testet. Most imég jobban szerét — már-
mint a férjem, most szüntelenül azért harcol, amit a biológusnak en-
gedtem át. A lelkemért. Én pedig vele az övéért harcalak, amit, isten  

tudja melyik munkástanácsban hagyott el.  
Így van lz — fordult felém: — Mizéria az egész, nihely ~t vala-  

milyen nemeid van.  
Nem, mert ezt mégiscsalk valahogy el lehet rendezni. Nem hittem  

volna, hagy .a házasságiban minden, de !minden képtelenség.  

Barkám! — ,kezdte újra !szamarúan. — Sivár világ ez a házasélet;  

arannyal, ezüsttel trágyázhaltad, béldle tavábbra is !csalánkáró !sarjad-
z.ilk. Hiszen anindannyian megpróbáljuk, mindenkiben megvan a jó-
indulat, mindenki  beleadja a szívét4elkét ebbe a „földbe", pedig Іter-
méket'1en ez a föld. Ez a föld se többet, se (kevesebbét, az életedet  

akarja. De erre csak ajkkor jössz rá, amikor már ,a 'házasság olyan,  
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mint egy sáдrkány, mint egy hétfej ű  sárkány. És az ember az életét is  
rátenné, ha aatán valamvvel igazán jofbb lenne — neiked, , а  férjednek  
is — ,  de nem; még a halállal sem 'szűnk meg fenyegetni az embert az  
üresség és az elveszettség nyüg е .  

— Bocsáss meg — kezdtem búcsúzkodni. Igazság szerint pedig any-
nyira ósszezaavarodtam, hagy szinte betege lettem. Barátn őtm;mel egyr2  
inkább !sülQyedtünk a semmibe. Én is belekóstal ~taam az életbe, de szá-
momra :még ;gyüimбlсs ize volt, nem pedig a temetési 'koszorúkra emlé-
keztetett.  

Elbúcsúцtunk. Ő  ment vissza a ;saját poklába, én pedig ki, az életbe,  
amelynek ;égő  sz~énfiLStt szaga volt.  

odakint a sötét ,éj nehezedett rám. A lábamat jéghideg járta át.  
Lépteim a járda visszhangjávál árasztattak el.  

Mi -leenne, villant fel bennem, mi lenne, ha valaki most hazzám-
lépne?  

Futni 'kezdtem.  

Konc József fordítása  
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